
В оживленном районе Доминиона Лерик и Самира бродили по магазинам в поисках
подходящих пород древесины, из которых можно сделать корпус гитары. Помимо древесины,
они также искали стальные струны.

В ходе поиска они вошли в магазин, где продавали древесину всех видов. Толстый мужчина
средних лет с энтузиазмом встретил их, когда увидел, что они входят в его магазин.

"Привет! Что вы, ребята, ищете?" - толстяк средних лет улыбнулся им. Внезапно его глаза
расширились, когда он внимательно посмотрел на Самиру.

"Мисс Самира, приветствую! Этот магазин находится в юрисдикции дома Рейнольдсов, и в
настоящее время управляю этим магазином я". Он немедленно приветствовал ее с уважением.
Как слуге дома Рейнольдса, ему было предписано этикетом приветствовать своих господ с
уважением. Он работал в этом магазине в течение долгого времени, поэтому не слышал о
возвращении Самиры с поля боя.

"О, просто обращайтесь с нами как с обычными гостями". Самира спокойно кивнула.

Управляющий магазином тут же понимающе кивнул головой.

"Мы ищем палисандр или красное дерево. Если у вас нет ни одного из двух, подойдет и клен", -
через некоторое время раздумий сказал Лерик. Его любимыми видами гитар были те, которые
были сделаны из красного дерева.

"О, это прекрасно! У нас есть все три вида древесины, о которых вы упомянули. Подождите. Я
покажу их вам". Управляющий пробежал по своему магазину и схватил три вида древесины.
Затем он с улыбкой на лице представил их Лерику.

"Можете проверить их, если хотите", - сказал управляющий магазином.

Лерик осмотрел бревна и кивнул головой. "Я хочу это красное дерево и также эту древесину
клена".

"Хорошо. Я отправлю их по вашему адресу. Просто скажите мне, куда вы хотите, чтобы я их
отправил".

Лерик улыбнулся и спросил. "Не торопитесь. У вас здесь есть стальные струны или магические
звериные сухожилия?"

Управляющий смущенно почесал затылок. Затем он кивнул головой, услышав его вопрос. "Да!
У нас здесь есть магические звериные сухожилия. Это хорошие материалы для изготовления
луков и арбалетов. Подождите, я принесу несколько из них, чтобы вы могли взглянуть".



Когда управляющий ушел, Лерик повернулся к Самире и сказал с насмешкой. "Эй. Думаю, ты
его пугаешь".

Самира закатила глаза, когда услышала его слова.

Лерик усмехнулся и осмотрел магазин, пока управляющий все еще искал магические звериные
сухожилия.

"Сэр, вот магические звериные сухожилия, которые у нас есть. Взгляните на них". Голос
управляющего раздался у него за спиной.

Лерик уставился на свернутые магические звериные сухожилия и выхватил их из рук
управляющего. Они выглядели как стальные струны, но после более тщательного изучения
Лерик заметил, что они содержат следы энергии мира. Присутствие энергии мира сделало
сухожилия более долговечными. "Я возьму одно. Нет необходимости доставлять их, так как у
меня есть предмет для хранения". Лерик сказал, когда он положил в хранилище магические
звериные сухожилия, красное дерево и древесину клена.

Услышав это, управляющий смущенно улыбнулся.

"Сколько за все?" - спросил Лерик, глядя на управляющего.

Управляющий посмотрел на Самиру и увидел, как она кивнула. Затем он перевел взгляд
обратно на Лерика и сказал в профессиональной манере: "И красное дерево, и древесина клена
- это мутировавшие формы растительной жизни, генетически модифицированные алхимиками
дома Рейнольдса, поэтому они довольно дороги по сравнению с обычной древесиной. Красное
дерево стоит 100 золотых монет, а клен - 80 золотых монет. Что касается магического
звериного сухожилия. Магазин получил его из туши Рогатого носорога, магического зверя с
уровнем силы 3. Это около 500 золотых монет, так что общая сумма составит 680 золотых
монет".

Услышав это, Лерик схватил мешок, наполненный золотыми картами, и вручил один
ошеломленному управляющему. "Можешь оставить сдачу".

"Это... Это слишком много..." Толстый управляющий с шоком посмотрел на улыбающегося
Лерика. Каждая золотая карта стоит около 10 000 золотых монет, так что у него осталось бы
более 9 000 золотых монет.

"Бери их." Лерик усмехнулся, увидев ошеломленное выражение лица менеджера. Затем он
взял Самиру за руку, и они вышли из магазина, оставив позади себя полного мужчину средних
лет, который смотрел на них с глупым выражением лица.

Самира осторожно вытащила руку из хватки Лерика. "Ты отдал ему много денег", -
пробормотала она, пряча покрасневшие щеки.



"Это пустяки. Ты заставила его чувствовать себя неловко прямо там, так что его нужно
вознаградить за хорошую работу, несмотря на то, что он был под давлением", - объяснил
Лерик.

"Что бы там ни было. Мы должны вернуться в клинику. Я беспокоюсь, что там может быть
пациент. Клиника потеряет доверие, если мы не сможем принять даже первого пациента", -
сказала Самира, садясь в карету, не дожидаясь ответа Лерика.

"Она права", - пробормотал Лерик себе под нос, садясь в карету.

"Поехали обратно в клинику", - сказал Лерик охраннику.

"Да, сэр Этельвульф".

Теперь, когда у него есть материалы для гитары, он может начать делать их позже, но сначала
ему нужно написать объявление о найме, так как это важнее.

***

На боевой арене уже начались поединки один на один. Участникам давалось максимум десять
минут, чтобы сражаться друг с другом. Ограничение по времени было установлено для
предотвращения серьезных травм, и наготове была бригада медиков на случай
непредвиденных ситуаций. Также за матчем на близком расстоянии наблюдал рефери 3
уровня, и его задачей было не допустить, чтобы участники нанесли друг другу смертельный
удар.

В этот момент на арене сражались Грейс Уржель и молодой человек в возрасте старше
подросткового.

Грейс дралась со своим противником голыми руками, применяя отточенный набор боксерских
приемов. Она умело маневрировала, уклонялась от атак противника с большой легкостью. Она
даже не подавала признаков усталости, перемещаясь по арене, как грациозная танцовщица.

Между тем, молодой человек все больше раздражался, так как его атаки не попадали по Грейс.
Он был эспером 1 уровня среднего уровня с редким оружием в руке. "Ты умеешь только
убегать?!" - проревел он в гневе.

"О? Ты хочешь, чтобы я стала серьезной?" Грейс усмехнулся своему противнику в насмешке.
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